Tafsir Ibn Kathir ﺗﻔﺴﲑ اﺑﻦ ﮐﺜﲑ
Alama Imad ud Din Ibn Kathir
Tafsir ibn Kathir, is a classic Sunni Islam Tafsir (commentary of the Qur'an) by Imad ud Din Ibn Kathir. It is
considered to be a summary of the earlier Tafsir al-Tabari. It is popular because it uses Hadith to explain each
verse and chapter of the Qur'an…

Surah Ad Dhariyat

1.

َوٱﻟ َّﺬﺍ ِرﻳَـ ِﺖ ذَ ۡروا
ٰ

By the scattering Dhariyat;
2.

ﻓَﭑ ۡﳊـ َ ِﻤﻠَـ ِﺖ ِوﻗۡﺮا
ٰ ٰ

And the laden Hamilat;
3.

ﻓَﭑ ۡﳉ ٰـ َ ِﺮﻳَـ ِﺖ ﻳُ ۡﺴﺮا
ٰ

And the steady Jariyat;
4.

ﻓَﭑﳌۡ ُﻘَ ّ ِﺴ َﻤـ ِﺖ أ َ ۡﻣ ًﺮا
ٰ

And the distributors of command
5.

ق3 ون ﻟ َ َﺼﺎ ِد
َ  َ ُﺪ/إ َِّﳕَﺎ ُﺗﻮ
Verily, that which you are promised is surely true.

6.

ﻊ3 َِوإ َِّن ٱﻟ ِ ّﺪﻳ َﻦ ﻟ َ َﻮﺍ ﻗ
And verily, Ad-Din is sure to occur.

7.

ِ َٱﻟﺴﻤﺂءِ ذ
ِ ات ٱ ۡﳊﺒ
ﻚ
َ َّ َو
ُ

By the heaven full of Hubuk,

; ِإِﻧ َّ ُﻜﻢ ﻟ َِ@ ﻗَ ۡﻮ ;ل ُّﳐۡﺘَﻠ
ﻒ
ۡ

8.

Certainly, you have different ideas.

ﻚ
َ ِﻚ َﻋﻨۡ ُﻪ َﻣ ۡﻦ أُﻓ
ُ َﻳُ ۡﺆﻓ

9.

Turned aside therefrom is he who is turned aside.

ِ
ﻮن
َ ُﻗﺘ َﻞ ٱ ۡﳋ َ ّﺮَﺍ ُﺻ

10.

Cursed be Al-Kharrasun!

;
ِ
ﻮن
َ ٱﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﻫ ۡﻢ ِﰱ َﻏ ۡﻤ َﺮة َﺳﺎ ُﻫ

11.

Who are under a cover of Sahun,

َ ُ ﻳ َ ۡ َﺴـﻠ
ِﺎن ﻳ َ ۡﻮ ُم ٱﻟ ِ ّﺪﻳﻦ
َ َّﻮن أﻳ
َ ٴ

12.

They ask: "When will be the Day of Ad-Din?''

ﻮن
َ َُﻨRَ ٱﻟﻨَّﺎ ِر ﻳُ ۡﻔSَ/ ﻳ َ ۡﻮ َم ُﻫ ۡﻢ

13.

(It will be) a Day when they will be Yuftanun in the Fire!
14.

ِ
ِ
ِ
ِ
ﻮن
َ ُ ﺘُﻢ ﺑِﻪۦ ﺗَ ۡﺴﺘ َ ۡﻌﺠﻠWَﺘ َ ُﻜ ۡﻢ َﻫ ٰـ َﺬا ٱﻟَّﺬى ُﻛWُۡذو ُﻗﻮاْﻓﺘ

"Taste you your trial! This is what you used to ask to be hastened!''
Affirming the News of the Resurrection
The Commander of the faithful, Ali bin Abi Talib may Allah be pleased with him, ascended the Minbar in
Kufah and declared,
"Any Ayah in the Book of Allah the Exalted and any Sunnah from Allah's Messenger you ask me
about today, I will explain them.''
Ibn Al-Kawwa stood up and said, "O Leader of the faithful! What is the meaning of Allah's statement,

ِ واﻟ َّﺬا ِرﻳ
﴾١﴿ ﺎت ذَروا
َ
ًْ

َ

By the scattering Dhariyat,''
and Ali said, "The wind.''
The man asked,

ِ ﻓَﺎ ْﳊﺎ ِﻣ َﻼ
﴾٢﴿ ت ِوﻗ ًْﺮا
َ

And the laden Hamilat,''
Ali said, "The clouds.''
The man again asked,
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﴾٣﴿

ِ ﻓَﺎ ْﳉﺎ ِرﻳ
ﺎت ﻳُ ْﺴ ًﺮا
َ َ

And the steady Jariyat,
Ali said, "The ships.''
The man asked,
﴾ ٤﴿

ت أَ ْ رً ا
ِ َ َُ ْ َ

And the distributors of command,
Ali said, it refers to "The angels.''
Some scholars said that Al-Jariyat Yusra refers to the stars that float in their orbits with ease. This would
mean that the things mentioned were ascendant in their order, beginning with the lower, then
mentioning the higher one after that, etc. The winds bring the clouds, the stars are above them and the
angels who distribute by Allah's order are above that, and they descend with Allah's legislative orders
and the decrees He determines.
These Ayat contain a vow from Allah that Resurrection shall come to pass.
Allah's statement,
﴾٥﴿ ون ﻟ َ َﺼﺎ ِد ٌق
َ  َ ُﺪ/إ َِّﳕﺎ ُﺗﻮ

َ

Verily, that which you are promised is surely true,
it is a truthful promise,
﴾٦﴿ ﻦ ﻟَﻮاﻗِ ٌﻊ
َ وإ َِّن اﻟ ِ ّﺪﻳ

َ

َ

And verily, Ad-Din, (the Recompense),will occur, (it will surely come to pass).
Then Allah the Exalted said,
﴾٧﴿

ِ َاﻟﺴﻤﺎء ذ
ِ ات ا ْﳊﺒ
ﻚ
َ َّ َو
ُ

By the heaven full of Hubuk,
Ibn Abbas said;
"Full of beauty, grace, magnificence and perfection.''
Mujahid, Ikrimah, Sa`id bin Jubayr, Abu Malik, Abu Salih, As-Suddi, Qatadah, Atiyah Al-`Awfi, Ar-Rabi
bin Anas and others said similarly.
Ad-Dahhak, Al-Minhal bin `Amr and others said,
"The meandering of the water, sand and plants when the wind passes over them; carving paths out
of them, that is the Hubuk.''
All of these sayings return to the same meaning, that of beauty and complexity. The sky is high above
us, clear yet thick, firmly structured, spacious and graceful, beautified with stars such as the sun and
orbiting planets such as the moon and the planets of the solar system.

The Differing Claims of the Idolators
Allah the Exalted said,

ٍ ِإِﻧ َّ ُﻜﻢ ﻟ َ ِﻔﻲ ﻗَﻮ ٍل ُّﳐْﺘَﻠ
﴾٨ ﴿ ﻒ
ْ

ْ

Certainly, you have different ideas.
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Allah says, `you disbelievers who deny the Messengers have different and confused opinions that do
not connect or conform to each other.'
Qatadah commented on the Ayah,
"You have different ideas about the Qur'an. Some of you agree that it is true while some others deny
this fact.''
Allah said,
﴾٩﴿ ﻚ
َ ِﻚ ﻋَﻨ ْ ُﻪ َﻣ ْﻦ ُأﻓ
ُ َﻳُ ْﺆﻓ
Turned aside therefrom is he who is turned aside.
Allah says, these confused and different opinions only fool those who are inwardly misguided. Surely,
such falsehood is accepted, embraced and it becomes the source of confusion only for those who are
misguided and originally liars, the fools who have no sound comprehension,
as Allah said,

ِ َﻠَﻴ ِﻪ ﺑِ َﻔـﺘِ ِﻨﲔ ` إِﻻَّ َﻣ ْﻦ ُﻫﻮ َﺻ ِﺎل ا ْﳉ َ ِﺤ/ ون ` َﻣﺂ أ َ ُﻧﺘﻢ
ﻴﻢ
َ ﻓَﺈِﻧ َّ ُﻜ ْﻢ َو َﻣﺎ ﺗَﻌْﺒ ُ ُﺪ
َ
َ
ْ ْ
So, verily you and those whom you worship cannot lead astray, except those who are predetermined to
burn in Hell! (37:161-163)
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, and As-Suddi said:
he who is turned aside).

ﻚ
َ ِﻚ ﻋَﻨ ْ ُﻪ ﻣَ ْﻦ أُﻓ
ُ َ( ﻳُ ْﺆﻓTurned aside therefrom is

"He who is misguided is led astray from it. ''
Allah said;

ِ
﴾١٠﴿ ﻮن
َ ُﻗﺘ َﻞ ا ْﳋ َ َّﺮا ُﺻ
Cursed be Al-Kharrasun,
Mujahid said; "The liars.
This is similar to what is mentioned in Surah `Abasa:

eُ ﻧﺴـ ُﻦ َﻣﺂ أ َ ْﻛ َﻔ َﺮ
َ ُﻗﺘِ َﻞ ا ِﻹ
Be cursed man! How ungrateful he is! (80:17)
Al-Kharrasun are those who claim that they will never be brought back to life, doubting the coming of
Resurrection.''
Ali bin Abi Talhah reported from Ibn Abbas;
"Cursed be the doubters.''
Mu`adh said similarly, may Allah be pleased with him. During one of his speeches he said,
"Destroyed be the doubters.''
Qatadah said,
"Al-Kharrasun are the people of doubt and suspicion.''
Allah said;

ٍ
ِ
﴾١١﴿ ﻮن
َ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﻫﻢ ِﰲ َﻏ ْﻤ َﺮة ﺳﺎ ُﻫ
َ

ْ

Who are under a cover of Sahun,
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Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, and others said;
"In disbelief and doubt, they are heedless and playful.''
Allah said,

َ ُ ﻳﺴﺄَﻟ
﴾١٢﴿ ِﺪﻳﻦ
ّ ِ ﺎن ﻳَﻮم اﻟ
َ
َ َّﻮن أﻳ
َ
ُْ

ْ

They ask: "When will be the Day of Ad-Din?''
They utter this statement in denial, stubbornness, doubt and suspicion.
Allah the Exalted replied,
﴾١٣﴿ ﻮن
َ  َ ُﻨRاﻟﻨَّﺎ ِر ﻳُ ْﻔ

َSَ/ ﻳ َ ْﻮ َم ُﻫ ْﻢ

(It will be) a Day when they will be Yuftanun in the Fire!
Ibn Abbas, Mujahid, Al-Hasan and several others said,
"Yuftanun means punished."
Mujahid said:
"Just as gold is forged in the fire.''
A group of others also including Mujahid, Ikrimah, Ibrahim An-Nakha`i, Zayd bin Aslam, and Sufyan AthThawri said,
"They will be burnt.''

iii َﺘ َ ُﻜ ْﻢWُْذو ُﻗﻮا ﻓِﺘ
Taste you your trial!
Mujahid said, "Your burning''
while others said, "Your punishment.''

ِ
ِ
ِ
﴾١٤﴿ ﻮن
َ ُ ﺘﻢ ﺑِﻪ ﺗَ ْﺴﺘَﻌْﺠﻠWُ  َﻫ َﺬا اﻟَّﺬي ُﻛiii
This is what you used to ask to be hastened!
This will be said admonishing, chastising, humiliating and belittling them. Allah knows best.
15.

ِإِن ٱﳌۡ ﺘﻘ
ٍﲔ ِﰱ َﺟﻨَّـ ;ﺖ َو ُﻋﻴُﻮن
ٰ َ َّ ُ َّ

Verily, those who have Taqwa will be in the midst of Gardens and Springs,
16.

ِ ء
ۚ ۡﻢlُّ ٰ ُﻬ ۡﻢ َرﺑnَاﺧ ِﺬﻳ َﻦ َﻣﺂ ءَاﺗ
َ
ُ

Taking joy in the things which their Lord has given them.

ِ ِ َ ِ َﺎﻧُﻮاْﻗَﺒ َﻞ ذَﺍﻟr ﻢlَّ إِﻧ
ﲔ
ۡ
ۡ ُ
َ ﻚ ُﳏۡﺴﻨ

Verily, they were before this doers of good.
17.

ِ ِ
ﻮن
َ  َﺠ ُﻌlۡ َ َﺎﻧُﻮاْﻗَﻠﻴﻼ ّﻣ َﻦ ٱﻟ َّﻴۡ ِﻞ َﻣﺎ ﻳr

They used to sleep but little by night.
5

ِ
ون
َ َوﺑِ ۡﭑﻷ َ ۡﺳ َﺤﺎ ِر ُﻫ ۡﻢ ﻳ َ ۡﺴﺘَﻐۡﻔ ُﺮ

18.

And in the hours before dawn, they were asking for forgiveness.

ِ ِ َو ِﰱ ٓأ َ ۡﻣ َﻮ
 ِِﻞ َوٱﳌۡ َ ۡﺤ ُﺮو ِمvٕ ﻠﺴﺂ
َّ ّ ِ ﻖ ﻟ3 ّ ﺍﳍ ۡﻢ َﺣ

19.

And in their wealth there was the right of the Sa'il and the Mahrum.

ِِ ِ
ِ
ِ
ﲔ
َ ﺖ ﻟ ّﻠ ۡ ُﻤﻮﻗﻨ3 َوﰱ ۡٱﻷ َ ۡرض ءَاﻳ َٰـ

20.

And on the earth are signs for those who have faith with certainty.

َۚو ِﰱ ٓأ َ ُﻧﻔ ِﺴ ُﻜ ۡﻢ

21.

And also in yourselves.

ِ
َ
ون
َ أﻓَ َﻼ ُﺗﺒۡﺼ ُﺮ
Will you not then see?

ِ َ و ِﰱ
ون
َ  َ ُﺪ/ٱﻟﺴ َﻤﺂء ِر ۡز ُﻗ ُﻜ ۡﻢ َو َﻣﺎ ُﺗﻮ
ّ َ

22.

And in the heaven is your provision, and that which you are promised.

ِ
ِ َ ﻓَﻮر ِب
َ
ِ
ﻮن
َ ﻖ ّﻣﺜۡ َﻞ َﻣﺂ أﻧ َّ ُﻜ ۡﻢ ﺗَﻨﻄ ُﻘ3 ّ َ ٱﻟﺴ َﻤﺂء َو ۡٱﻷ َ ۡر ِض إِﻧ ّ َُﻪ ۥ َﳊ
ّ ّ ََ

23.

Then by the Lord of the heaven and the earth, it is the truth, just as you can speak.
Qualities of Those Who have Taqwa and Their Reward
Allah the Exalted says,

ٍ َّإ َِن ا ْﳌﺘَّﻘِﲔ ِﰲ َﺟﻨ
﴾١٥﴿ ٍﺎت و ُﻋﻴﻮن
ّ
ُ َ

َ

ُ

Verily, those who have Taqwa will be in the midst of Gardens and Springs,
Allah the Exalted informs about those who have Taqwa, that on the Day of their Return they will be
amidst gardens and springs.
To the contrary the miserable ones will be amidst torment, punishment, fire and chains.
Allah said,

iii آ ِﺧ ِﺬﻳ َﻦ َﻣﺎ آﺗَ ُﺎﻫ ْﻢ َرﺑُّ ُﻬ ْﻢ
Taking joy in the things which their Lord has given them.
His statement;

( آ ِﺧ ِﺬﻳ َﻦTaking) describes the state of the people of Taqwa in the midst of gardens and

springs. They will receive what their Lord gives them, meaning, delight, happiness and favors.
Allah the Exalted and Most Honored said,
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﴾١٦﴿

ِ ِ َ ِ َﺎﻧُﻮا ﻗَﺒ َﻞ ذَﻟr ُﻢَِّ إ
ﲔ
ْ
َ ﻚ ُﳏْﺴﻨ
ْ

Verily, they were before that, (in the life of the world), good doers,
As He said:

ُﻠُﻮاْ َوا ْﺷ َﺮ ُﺑﻮاْ َﻫ ِﻨ…ﺌَﺎ ً ِﲟَﺂ أ َ ْﺳﻠ َ ْﻔ ُﺘ ْﻢ ِﰱ اﻻٌّﻳَّﺎ ِم ا ْﳋَﺎﻟِﻴ َ ِﺔr
Eat and drink at ease for that which you have sent on before you in days past! (69:24)
Allah the Exalted described the good acts that they performed,

ِ ً َِﺎﻧُﻮا ﻗَﻠr
﴾١٧﴿ ﻮن
َ ﻴﻼ ّﻣ َﻦ اﻟﻠَّﻴ ِﻞ ﻣﺎ ﻳَﻬْ َﺠ ُﻌ
َ ْ

They used to sleep but little at night.
The scholars of Tafsir have two opinions about this:

The First Opinion
The first is that, they used to spend a little part of every night awake.
Ibn Abbas said,
"Every night, they would worship Allah, even during a little part of the night.''
Qatadah narrated that Mutarrif bin Abdullah said,
"Hardly a night would pass by them that they did not pray to Allah the Exalted and Most Honored,
either in the beginning, or the middle of it.''
Mujahid said,
"Only a few nights, if any, would they sleep through the night until the morning without praying
Tahajjud.''
Qatadah said similarly.
Anas bin Malik and Abu Al-Aliyah said,
"They used to pray between Al-Maghrib and Al-`Isha'.''

The Second Opinion
They used to spend a little part of the night in sleep. This was preferred by Ibn Jarir.

ِ ً َِﺎﻧُﻮا ﻗَﻠr (They used to sleep but little by night),
Al-Hasan Al-Basri said: ﻮن
َ ﻴﻼ ّﻣ َﻦ اﻟﻠَّﻴ ِﻞ َﻣﺎ ﻳَﻬْ َﺠ ُﻌ
ْ

"They performed voluntary night prayer and would not sleep during the night except a little. They
were active and would continue until they were seeking forgiveness right before dawn.''
Abdullah bin Salam said,
"When the Messenger of Allah arrived at Al-Madinah, people quickly gathered around him and I was
among them. When I saw his face, I knew that it was not the face of a liar. The first statement I heard
from him was,

َ
ﺎس
ُ َّﻳَﺎ أﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨ
َّ • أ َ ْﻃﻌِ ُﻤﻮا
،ﺎم
َ َاﻟﻄﻌ
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ِ
،ﺎم
َ َوﺻﻠُﻮا ْاﻷ َ ْر َﺣ

،اﻟﺴ َﻼ َم
َّ َوأَﻓْ ُﺸﻮا

ِ َّوﺻﻠُّﻮا ﺑِﺎﻟﻠَّﻴ ِﻞ واﻟﻨ
،ﺎم
َ َ
ُ َ ْ
ٌ َ ﺎس ﻧﻴ

•
•
•

ﺗَ ْﺪ ُﺧﻠُﻮا ا ْﳉَﻨَّﺔَ ﺑ َِﺴ َﻼم

O people!
•
Feed with food,
•
keep relations to kith and kin,
•
spread the Salam,
•
pray at night while people are asleep,
and you will enter Paradise in peace.''
Imam Ahmad recorded that Abdullah bin Umar said that the Messenger of Allah said,

ِ َ ﺎﻃﻨِﻬَﺎ وﺑ
ِ َ إ َِن ِﰲ ا ْﳉﻨَّ ِﺔ ُﻏ َﺮﻓًﺎ ﻳُ َﺮى َﻇﺎ ِﻫﺮ َﻫﺎ ِﻣ ْﻦ ﺑ
ﺎﻃ ُﻨﻬَﺎ ِﻣ ْﻦ َﻇﺎ ِﻫ ِﺮ َﻫﺎ
َ ّ
ُ
َ
Verily, there are lofty rooms in Paradise in which their outside can be seen from inside and their inside
from the outside.
Abu Musa Al-Ash`ari said, "Who are they for, O Allah's Messenger'' He said,

ْ َِ
،َم
،ﱠ َ َم
َ ِ ً َوا ﱠ سُ ِ َ م

َ َ ْ أَ َ نَ ا
ْ ََوأ
طََا
ِ! ََو َ ت

•
•
•

For those
•

who use soft speech,

•

feed food and

•

spend the night in voluntary prayer while people are asleep.

Allah said:

ِ
﴾١٨﴿ ون
َ وﺑِ ْﺎﻷ َْﺳ َﺤﺎ ِر ُﻫﻢ ﻳ َ ْﺴﺘَﻐْﻔ ُﺮ
ْ

َ

And in the hours before dawn, they were asking for forgiveness.
Mujahid and several others said:
"They were performing Salah.''
Others said that they would stand in prayer during the night and delayed asking Allah for forgiveness
until the latter hours before dawn.
As Allah, the Exalted the Blessed, said;

َوا ْﳌُ ْﺴﺘَﻐ ْ ِﻔﺮِﻳ َﻦ ﺑِﺎﻻٌّ ْﺳ َﺤﺎ ِر
And those who seek forgiveness during the last hours of the night. (3:17)
This is because it is better if asking for forgiveness is done while praying.
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It is confirmed in the Sahih collections as well as others, from several Companions, that the Messenger
of Allah said,

ِ َ ِ َ ُ  ُﺛﻠŽَ ْ ُ َّﻞ ﻟَﻴﻠ َ ٍﺔ إ َِﱃ َﲰ ِﺎء اﻟ ُّﺪﻧْﻴﺎ ِﺣﲔ ﻳَﺒr إ َِن اﷲ ﺗَﻌ َﺎﱃ ﻳ ْ ِ‘ل
“ﻮل
ُ
ُ  ﻓَﻴ َ ُﻘ،ﲑ
َ
َ َ
ْ ُ َ َ َ ّ
ُ ﺚ اﻟﻠ ّﻴْﻞ ْاﻷﺧ
َ ِ ِ
iَﻠَﻴ ْ ِﻪ/ ﻮب
َ َﻫ ْﻞ ﻣ ْﻦ ﺗَﺎﺋ ٍﺐ ﻓَﺄ ُﺗ
iَﻫ ْﻞ ِﻣ ْﻦ ُﻣ ْﺴﺘَﻐ ْ ِﻔ ٍﺮ ﻓَﺄ َ ْﻏ ِﻔ َﺮ ﻟ َ ُﻪ
َﻫ ْﻞ ِﻣ ْﻦ َﺳ ِﺎﺋ ٍﻞ ﻓَﻴُﻌْ َ— ُﺳ ْﺆﻟ َ ُﻪ؟
َﺣ ْﱴ ﻳ َ ْﻄﻠ ُ َﻊ اﻟ ْ َﻔ ْﺠﺮ

Allah, the Most High, descends each night to the lowest heaven when the last third of the night remains.
He says,
"Is there anyone who is repenting so that I may accept his repentance?
Is there anyone seeking forgiveness, so that I may forgive him?
Is there anyone asking of Me, so that I may grant him his request?''
until Fajr begins.
Many of the scholars of Tafsir said that when the Prophet Ya`qub said to his sons:

َِﺳﺘﻐﻔ
َ  َﺳ ْﻮ َف أ ْ َ ْ ُﺮ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ َر ِ ّﰊI will

ask my Lord for forgiveness for you (12:98), he delayed doing so until the hours before dawn.
Allah the Exalted and Most Honored said,

ِ ِ و ِﰲ أ َ ْﻣﻮ
﴾١٩﴿ ﺤ ُﺮو ِم
َ ّ ِ اﳍﻢ َﺣ ٌّﻖ ﻟ
ْ َ ﻠﺴ ِﺎﺋ ِﻞ وا ْﳌ
َ

ّ

ْ

َ

َ

And in their wealth there was the right of the Sa'il and the Mahrum.
After Allah mentioned their quality of performing prayer, He then mentioned their quality of spending in
charity and acts of compassion and kindness,

( َو ِﰲ أ َ ْﻣ َﻮ ِاﳍ ِْﻢ َﺣ ٌّﻖAnd in their wealth there was the right), a

designated part which they dedicated to the Sa'il and Mahrum.
The Sa'il is the poor who begs others, and he has a due right.
As for the Mahrum, Ibn Abbas and Mujahid said,
"He is the poor person who does not receive a stipend.''

Meaning he does not receive a stipend from the Muslim treasury, nor does he have a means of income,
nor a profession.
The Mother of the faithful, A'ishah may Allah be pleased with her, said about the Mahrum,
"He is the displaced, the one who does not have a profession to easily earn an income from.''
Qatadah and Az-Zuhri said:
"The Mahrum is the one who does not ask the people for anything.''
Az-Zuhri added that the Messenger of Allah said,

ِ ﻟَ…ْ َﺲ ا ْﳌِﺴ ِﻜﲔ ﺑِﺎ َّﻟﻄ َﻮ
، ِ اﻟﻠ ُّ ْﻘ َﻤ ُﺔ َواﻟﻠ ُّ ْﻘ َﻤﺘَﺎنِ َواﻟﺘَّ ْﻤ َﺮ ُة َواﻟﺘَّ ْﻤ َﺮﺗَﺎنeُ اف اﻟ َّ ِﺬي ﺗ َُﺮ ُّد
ّ ُ ْ
ِ ِ ﻟ ِﻜ
َﻠَﻴْﻪ/ ﻴ ِﻪ َو َﻻ ﻳُ ْﻔ َﻄ ُﻦ ﻟ َ ُﻪ ﻓَ ُ…ﺘ َ َﺼ ّﺪ ََقWِ ْ ﲔ اﻟ َّ ِﺬي َﻻ َﳚ ُِﺪ ِﻏ ًﲎ ﻳُﻐ
ُ َو ﻦِ ا ْﳌ ْﺴﻜ

9

The poor (Miskin) is not the one who goes round to the people and asks them for a mouthful or two
or a date or two.
But the poor is the one who does not have enough to satisfy his needs and whose condition is not
known to others, so that others may give him something in charity.
This Hadith is recorded in the Two Sahihs using another chain of narration.

Allah's Signs on the Earth and in Mankind
Allah the Exalted and the Blessed said next,
﴾٢٠﴿ ﺎت ﻟ ِ ّﻠ ْ ُﻤﻮﻗِ ِﻨﲔ
ٌ َ و ِﰲ ْاﻷَر ِض آﻳ

ْ

َ

َ

And on the earth are signs for those who have faith with certainty.
Allah says that there are signs on earth that testify to the might of the Creator and His boundless ability.
These signs include what Allah placed on the earth, the various plants, animals, valleys, mountains,
deserts, rivers and oceans.
He also created mankind with different languages, colors, intentions and abilities, and a variety among
them, differences in the power of understanding and comprehension, their deeds, and ultimately earning
happiness or misery. Allah put every organ in their bodies in its rightful place where they most need it to
be.
So He said؛

ِ
َ ِ َ
﴾٢١﴿ ون
َ و ِﰲ أ ُﻧﻔﺴ ُﻜﻢ أﻓَ َﻼ ُﺗﺒْﺼ ُﺮ
َ

ْ

And also in yourselves. Will you not then see?
Qatadah commented,
"He who thinks about his own creation will realize that he was created with flexible joints so that it is
easy for him to perform acts of worship.''
Allah the Exalted said next,

iii اﻟﺴ َﻤﺎء ِرزْ ُﻗ ُﻜ ْﻢ
َّ َو ِﰲ
And in the heaven is your provision, (meaning, rain),
﴾٢٢﴿ ون
َ  َ ُﺪ/ وﻣﺎ ُﺗﻮiii

ََ

and that which you are promised.
meaning Paradise. This was said by Ibn Abbas, Mujahid and several others.
Allah said:

ِ
َ
ِ
﴾٢٣﴿ ﻮن
َ ﻓَﻮر ِب
َ اﻟﺴﻤﺎء و ْاﻷَر ِض إِﻧ ّ َُﻪ َﳊ َ ٌّﻖ ّﻣﺜ ْ َﻞ ﻣﺎ أﻧ َّ ُﻜﻢ ﺗَﻨﻄ ُﻘ
ْ

َ

ْ َ َ ّ ّ ََ

Then by the Lord of the heaven and the earth, it is the truth, just as you can speak.
Allah is swearing by His honorable Self, all of the matters of the Judgement, Resurrection, and
Recompense that they have been promised shall certainly occur. Therefore, it is the truth, there being
no doubt about it, so do not doubt its coming, just as you do not doubt that you can speak When he
would talk to one of his friends,
Mu`adh used to say: "What I am saying is as true as your being here.''
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24.

ِ ِ
ِ
ﲔ
َ ٰ nََﻫ ۡﻞ أَﺗ
ُ ﻚ َﺣ ِﺪ
َ ﻴﻢ ٱﳌۡ ُ ۡﻜ َﺮﻣ
َ ﻳﺚ َﺿﻴۡﻒ إِﺑۡ َﺮﺍ ﻫ
Has the story reached you, of the honored guests of Ibrahim?

25.

َۖﻠَﻴ ۡ ِﻪ ﻓَ َﻘﺎﻟُﻮا ْ َﺳﻠَـﻤﺎ/ْإِ ۡذ دَ َﺧﻠُﻮا
ٰ
When they came in to him and said: "Salaman!''

ون
َ َﻗ
َ م ُّﻣﻨﻜ َُﺮ3 ﻢ ﻗَ ۡﻮ3 ﺎل َﺳﻠ َٰـ
He answered: "Salamun'' and said: "You are a people unknown to me.''
26.

ِ َ ﻓَ َﺮاغَ إ َِﱃ ٓأ َ ۡﻫﻠِ ِﻪۦ ﻓَ َﺠﺂءَ ﺑِﻌِ ۡﺠ ;ﻞ
; ﲰ
ﲔ
ٰ
Then he turned to his household, and brought out a roasted calf.

27.

ۡ َ َﻢ ﻗlِ ﻓَﻘَ َﺮﺑﻪ ۥ إِﻟَﻴ
ﻮن
َ ۡ ۡ ُۤ َ ّ
َ ُ ُﻠrﺎل أ َﻻ ﺗَﺄ
And placed it before them (saying): "Will you not eat?''

28.

ۖ ۡﻢ ِﺧﻴ َﻔﺔlۡﻓَﺄ َ ۡو َﺟ َﺲ ِﻣﻨ
ُ
Then he conceived fear of them (when they ate not).

ۖﻗَﺎﻟُﻮاْ َﻻ َﲣَ ۡﻒ
They said: "Fear not.''

َﻠِﻴ ;ﻢ/  ﺑِﻐُﻠَـ ٍﻢeو
وﺑ َﺸﺮ
ٰ ُ ُّ ََ
And they gave him glad tidings of a son having knowledge.
29.

ﻓَﺄ َ ۡﻗﺒَﻠ َ ِﺖ ٱ ۡﻣ َﺮأ َ ُﺗ ُﻪ ۥ ِﰱ َﺻ َّﺮة; ﻓَ َﺼ َّﻜ ۡﺖ َو ۡﺟﻬَﻬَﺎ
Then his wife came forward with a loud voice; she smote her face,

ِ ٌ وﻗَﺎﻟ َ ۡﺖ ﻋَ ُﺠ
ﻴﻢ
3 ﻮز َﻋﻘ
َ
and said: "A barren old woman!''
30.

ِ ُﺎل ر ّﺑ
ِ ِﺍ
ۖﻚ
َ َ َﻗَﺎﻟُﻮاْ َﻛ َﺬ ﻟﻚ ﻗ
11

They said: "Even so says your Lord.

ِ ﻫ
ِ
ﻴﻢ
ُ ﻴﻢ ٱﻟۡﻌَﻠ
ُ إِﻧ ّ َُﻪ ۥ ُ َﻮ ٱ ۡﳊَﻜ
Verily, He is the All-Wise, the All-Knower.''
The Guests of the Prophet Ibrahim
We mentioned this story before in Surah Hud and Al-Hijr.
Allah said,

ِ ﻳﺚ َﺿﻴ
﴾٢٤﴿ ﻒ إِﺑْ َﺮا ِﻫﻴﻢ ا ْﳌُﻜ َْﺮ ِﻣﲔ
َ ََﻫ ْﻞ أَﺗ
ُ ﺎك َﺣ ِﺪ
َ

َ

ْ

Has the story reached you, of the honored guests of Ibrahim?
whom Ibrahim honored,

iii ﺎل َﺳ َﻼ ٌم
َ ََﻠَﻴ ْ ِﻪ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا َﺳ َﻼﻣًﺎ ﻗ/ إِذْ دَ َﺧﻠُﻮا

When they came in to him and said: "Salaman!''
He answered: "Salamun.''

وﻫﺂ
َ َُوإِذَا ُﺣ ِﻴ ّ ُ…ﺘﻢ ﺑِﺘ َ ِﺤﻴ َّ ٍﺔ ﻓَ َﺤﻴُّﻮاْﺑِﺄ َ ْﺣ َﺴ َﻦ ِﻣﻨْﻬَﺂ أَ ْو ُر ّد

When you are greeted with a greeting, greet in return with what is better than it, or return it equally.
(4:86)
So the Friend of Allah chose a better reply in return for their greeting, implementing Allah's command:
Reciprocating the greeting with the term Salamun is stronger than the greeting using the term
Salaman.
The three angels; Jibril, Mika'il and Israfil came to Ibrahim in the image of handsome young wonderfully
graceful men. This is why Ibrahim said,
﴾٢٥﴿  ﻗَﻮم ُّﻣﻨﻜَﺮونiii

َ ُ

ٌْ

You are a people unknown to me.
Allah the Exalted said,

ِ َ ﻓَ َﺮاغَ إ َِﱃ أ َ ْﻫﻠِ ِﻪ ﻓَ َﺠﺎء ﺑِﻌِ ْﺠ ٍﻞ
ٍ ﲰ
﴾٢٦﴿ ﲔ
Then he turned to his household, and brought out a roasted calf.
(Ibrahim discretely went inside in haste), and brought out a roasted calf (from the best of his menu),
And in another Ayah

َ َ ِﻓَﻤﺎ ﻟَﺒ
ﻴ ٍﺬWِ ﺂء ﺑِﻌِ ْﺠ ٍﻞ َﺣ
َ ﺚ أن َﺟ
َ
And he hastened to entertain them with a roasted calf. (11:69)
means roasted on hot coals

ْ َ َﻓَﻘَ َﺮﺑﻪ إِﻟَﻴﻬِﻢ ﻗ
﴾٢٧﴿ ﻮن
َ
َُّ
َ ُ ُﻠrﺎل أ َﻻ ﺗَﺄ
ْ ْ

And placed it before them, (brought it close to them), Saying, "Will you not eat?''
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Ibrahim said this polite and kind statement to his guests, and surely, this Ayah indicates proper manners
for honoring guests. For he brought the food to his guests quickly, while they were unaware that it was
being prepared for them. He did not first mention this favor to them by saying, "We will make food for
you.'' Rather, he discretely had it prepared and placed before them. He prepared the best kind of food
he had, a young, fat roasted calf. He did not place the food far from them and invite them to come close
to it to eat. Rather, he placed it close to them and refrained from ordering them to eat. Instead he invited

ْ َ
them using a kind and subtle invitation, ﻮن
َ ُ ُﻠr( أ َﻻ ﺗَﺄWill you not eat?)
This statement is similar to one of us saying to a guest,
"Would you be kind and generous to do such and such''
Allah the Exalted said,

iii ًﻓَﺄ َ ْو َﺟ َﺲ ِﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ ِﺧﻴﻔَﺔ
Then he conceived fear of them.
this Ayah is explained by Allah's statement,

ٍ ُ ﻓَﻠ َ َﻤﺎ رأَىأَﻳ ْ ِﺪﻳ َ ُﻬﻢ ﻻ َﺗَ ِﺼ ُﻞ إِﻟَﻴ ِﻪ ﻧ َ ِﻜ َﺮ ُﻫﻢ وأَو َﺟ َﺲ ِﻣﻨ ْ ُﻬﻢ ِﺧﻴ َﻔﺔًﻗَﺎﻟُﻮاْﻻ َ َﲣ َ ْﻒ إِﻧ َّﺎ ُأر ِﺳﻠْﻨَﺎإ َِﱃ ﻗَﻮ ِم ﻟ
ﻮط
ْ َ ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
َ ّ
ْ
ii َوا ْﻣ َﺮأ َ ُﺗ ُﻪ ﻗَ ِﺂﺋ َﻤ ٌﺔ ﻓَ َﻀ ِﺤ َﻜ ْﺖ
But when he saw their hands went not towards it, he mistrusted them, and felt a sense of fear of them.
They said: "Fear not, we have been sent against the people of Lut.'' And his wife was standing (there),
and she laughed ... (11:70-71),
meaning, she was glad that the people of Lut would be destroyed on account of their rebellion and
transgression against Allah, the Exalted. This is when the angels delivered the good news to her of a
son, Ishaq, and Ya`qub after Ishaq,

ِﺑﻌﻠ
ﻟﺸ
ﻴﺐ
ٌ ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ ﻳَﺎ َوﻳْﻠ َ َﱴ أَأَﻟ ِ ُﺪ َوأَﻧَﺎ ْﻋَ ُﺠ
ٌ ﻮز َو َﻫـ َﺬا َ ْ ﻲ َﺷﻴ ْ ًﺨﺎ إ َِّن َﻫـ َﺬا َ َْﻲ ٌء ﻋَ ِﺠ
ِ
ِ ﻗَﺎﻟُﻮاْأَﺗَﻌ َﺠﺒِﲔ ِﻣ ْﻦ أ َ ْﻣ ِﺮ
ِ َ َﻠَﻴ ُﻜﻢ أ َ ْﻫ َﻞ اﻟْ©ﻴ ِﺖ إِﻧ ّ َُﻪ/ َﺎ ُﺗ ُﻪr وﺑ َ َﺮªا
ﲪﻴ ٌﺪ َّﳎِﻴ ٌﺪ
َ ْ  َرªا
ّ
َ ّ ﲪ ُﺖ
ْ ْ
َ ْ
َْ
She said: "Woe unto me! Shall I bear a child while I am an old woman, and here is my husband an old
man Verily, this is a strange thing!''
They said, "Do you wonder at the decree of Allah The mercy of Allah and His blessings be on you, O
family of the house. Surely, He (Allah) is All-Praiseworthy, All-Glorious.'' (11:72-73)

ٍ َِﻠ/  ﺑِﻐُ َﻼ ٍمeو
﴾٢٨﴿ ﻴﻢ
ُ ﻗَﺎﻟُﻮا َﻻ َﲣ َ ْﻒ وﺑ َ َّﺸ ُﺮ
َ

They said: "Fear not.'' And they gave him glad tidings of a son having knowledge.
This news was as good to Ibrahim as it was to his wife, for this son would be theirs, and therefore, they
both were getting some good news.
Allah the Exalted said,

iii ﻓَﺄَﻗْﺒَﻠ َ ِﺖ ا ْﻣ َﺮأ َ ُﺗ ُﻪ ِﰲ َﺻ َّﺮ ٍة
Then his wife came forward with a loud voice,
She screamed loudly, according to Ibn Abbas, Mujahid, Ikrimah, Abu Salih, Ad-Dahhak, Zayd bin
Aslam, Ath-Thawri and As-Suddi. She said when she shouted,  ﻳ َﻮﻳْﻠَﺘَﺎAh! Woe to me! (25:28), then,
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iii  ﻓَ َﺼ َّﻜ ْﺖ َو ْﺟﻬَﻬَﺎiii
she smote her face,
meaning, she struck herself upon her forehead, according to Mujahid and Ibn Sabit.
Ibn Abbas said,
"she smacked her face just as women do when confronted with an amazing thing,"
﴾٢٩﴿ ﻮز ﻋَﻘِﻴﻢ
ٌ  وﻗَﺎﻟ َ ْﺖ ﻋَ ُﺠiii

ٌ

َ

and said: "A barren old woman!''
meaning, "How can I give birth while I am an old woman And even when I was young I was barren and
could not have children,''

ِ ﻚ إِﻧ َّﻪ ُﻫﻮ ا ْﳊ
﴾٣٠﴿ ﻜﻴﻢ اﻟْﻌَﻠِﻴﻢ
َ ِ ﻗَﺎﻟُﻮا َﻛ َﺬﻟ
َ َﻚ ﻗ
ُ ِ ُّﺎل رﺑ
َ
ُ

ُ

َ

َ

They said: "Even so says your Lord. Verily, He is the All-Wise, the All-Knower,''
`He is the All-Knower of the honor that you are worthy of and He is the most Wise in His statements and
decisions.'

31.

َ
ﻮن
َ َﻗ
َ ُ ﺎ ٱﳌۡ ُ ۡﺮ َﺳﻠlَ ُّ ﺎل ﻓَ َﻤﺎ َﺧ ۡﻄﺒ ُ ُﻜ ۡﻢ أﻳ
(Ibrahim) said: "Then for what purpose you have come, O messengers!''

32.

ِ ُ;
ِ ُ
ﲔ
َ ﻗَﺎﻟُﻮٓاْإِﻧ َّﺂ أ ۡرﺳﻠۡﻨَﺂ إ َِﱃ ٰﻗَ ۡﻮم ّﳎ ۡ ِﺮﻣ
They said: "We have been sent to a people who are criminals.''

33.

ِ
ِ ِ
; ﺎرة ِّﻣﻦ ِﻃ
ﲔ
َ  ۡﻢ ﺣ َﺠlِ ۡ َﻠَﻴ/ ﻟﻨُ ۡﺮﺳ َﻞ
"To send down upon them stones of clay.''

34.

ِ َ ُِﻣﺴﻮﻣﺔً ِﻋﻨﺪ رﺑ
ِ
ﲔ
ّ َ َ َ َّ َ ّ
َ ﻚ ﻟﻠ ۡ ُﻤ ۡﺴ ِﺮﻓ
"Marked by your Lord for transgressors.''

35.

ِ ِ َ r ﻓَﺄ َ ۡﺧﺮﺟﻨﺎ ﻣﻦ
ِِ
ﲔ
َ َ َۡ َ
َ ﺎ ﻣ َﻦ ٱﳌۡ ُ ۡﺆﻣﻨlﺎن ﻓ َﻴ
So We brought out from therein the believers.

36.

ِ ;
ِ
ِِ
ﲔ
َ َﺎ «َ ۡﲑَﺑَﻴۡﺖ ّﻣ َﻦ ٱﳌۡ ُ ۡﺴﻠﻤlﻓَ َﻤﺎ َو َﺟ ۡﺪﻧَﺎ ﻓﻴ
But We found not there any household of the Muslims except one.
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ِ
ِ
ِ ِ
ﻴﻢ
َ َﺂ َءاﻳَﺔ ﻟ ّﻠَّﺬﻳ َﻦ َﳜَﺎ ُﻓlَوﺗَ َﺮ ۡﻛﻨَﺎ ﻓ ﻴ
َ ﻮن ٱﻟۡﻌَ َﺬ
َ اب ۡٱﻷَﻟ

37.

And We have left there a sign for those who fear the painful torment.
The Angels were sent to destroy the People of the Prophet Lut
Allah the Exalted said about Ibrahim, peace be upon him,

ٍ ُ ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ ذَ َﻫﺐ ﻋَ ْﻦ إِﺑْ َﺮا ِﻫﻴﻢ اﻟ َّﺮ ْو ُع و َﺟﺎءﺗْ ُﻪ اﻟْﺒ ُ ْﺸ َﺮى ُﳚَﺎ ِدﻟُﻨ َﺎ ِﰲ ﻗَﻮ ِم ﻟ
ﻮط
ْ
َ
َ
َ
ِ َ ِإ َِّن إِﺑْ َﺮا ِﻫﻴﻢ َﳊﻠ
ﻴﺐ
ٌ َ َ
ٌ W  ُّﻣeٌ ﻴﻢ أ َّوا
ِ َ َ ِّﻳَﺎ إِﺑْ َﺮا ِﻫﻴﻢ أَﻋْ ِﺮ ْض ﻋَ ْﻦ َﻫ َﺬا إِﻧ ّ َُﻪ ﻗَ ْﺪ َﺟﺎء أ َ ْﻣﺮ رﺑ
ﲑ َﻣ ْﺮ ُدو ٍد
ٌ  َ َﺬ/ ُ ْﻢ آﺗﻴ ِﻬ ْﻢِّ ﻚ َوإ
َ ُ
ُ
ُ ْ َ « اب
Then when the fear had gone away from (Ibrahim), and the glad tidings had reached him, he began to
plead with Us for the people of Lut. Verily, Ibrahim was, without doubt forbearing, used to invoke Allah
with humility, and was repentant. "O Ibrahim! Forsake this. Indeed, the commandment of your Lord has
gone forth. Verily, there will come a torment for them which cannot be turned back.'' (11:74-76)
Allah said here,

َ
﴾٣١﴿ ﻮن
َ َﻗ
َ ُ ﺎل ﻓَﻤﺎ َﺧ ْﻄﺒ ُﻜﻢ أﻳُّﻬَﺎ ا ْﳌُ ْﺮ َﺳﻠ
َ

ْ ُ

(Ibrahim) said: "Then for what purpose you have come, O messengers!''
meaning, `what is the mission that you were sent with,'
﴾٣٢﴿ ﻗَﺎﻟُﻮا إِﻧ َّﺎ ُأر ِﺳﻠْﻨَﺎ إ َِﱃ ﻗَﻮ ٍم ُّﳎ ْ ِﺮ ِﻣﲔ

ْ

َ

ْ

They said: "We have been sent to a people who are criminals.''
in reference to the people of Lut,

ٍ َﻠَﻴﻬِﻢ ِﺣ َﺠﺎرةً ِّﻣﻦ ِﻃ/ﻟِﻨُ ْﺮ ِﺳ َﻞ
﴾٣٣﴿ ﲔ
َ

ْ ْ

To send down upon them stones of baked clay,

ِ ﻣﺴﻮﻣﺔً ِﻋﻨﺪ رﺑ
﴾٣٤﴿ ﺴ ِﺮﻓِﲔ
َ ّ َ
ََ ُ
ْ ِﻚ ﻟﻠ ْ ُﻤ
َ

َ

َّ

marked, (or written),by your Lord for transgressors.
recorded with Allah to their names; each stone has the name of its companion.
Allah said in Surah Al-`Ankabut,

َﺎﻧ َ ْﺖ ِﻣ َﻦ اﻟْﻐ َ ِـﱪِﻳ َﻦr ُﻨ َ ِّﺠ…َﻨَّ ُﻪ َوأ َ ْﻫﻠ َ ُﻪ إِﻻَّ ا ْﻣ َﺮأَﺗَ ُﻪWَ ْﻠ َ ُﻢ ِﲟَﻦ ﻓِﻴﻬَﺎ ﻟ/َﺎل إ َِّن ﻓِﻴﻬَﺎ ﻟُﻮﻃﺎ ًﻗَﺎﻟُﻮاْ َﳓ ْ ُﻦ أ
َ َﻗ

(Ibrahim) said: "But there is Lut in it.''
They said: "We know better who is there. We will verily save him and his family except his wife: she will
be of those who remain behind.'' (29:32),
and said here,

ِ ِ َ r ﻓَﺄ َ ْﺧﺮﺟﻨﺎ ﻣﻦ
﴾٣٥﴿ ﻦ ا ْﳌُ ْﺆ ِﻣ ِﻨﲔ
َ ﺎن ﻓ ﻴﻬَﺎ ﻣ
َ َ َْ َ
َ

So We brought out from therein the believers.
they are: Lut and his family, except his wife,
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ِ ِﻓَﻤﺎ و َﺟ ْﺪﻧَﺎ ﻓِﻴﻬَﺎ« َ ْﲑ ﺑَﻴ ٍﺖ ِّﻣ َﻦ ا ْﳌﺴﻠ
﴾٣٦﴿ ﻤﲔ
ْ ُ

َ

ْ َ

َ َ

But We found not there any household of the Muslims except one.
Allah the Exalted said,

ِ
ِ ِ
﴾٣٧﴿ اﻷَﻟِﻴﻢ
ْ ﻮن اﻟْﻌَ َﺬاب
َ وﺗ ََﺮ ْﻛﻨَﺎ ﻓﻴﻬَﺎ آﻳَﺔً ﻟ ّﻠَّﺬﻳ َﻦ َﳜَﺎ ُﻓ
َ

َ

َ

And We have left there a sign for those who fear the painful torment.
meaning, `We left a proof of the punishment, torment and stones made of Sijjil (baked clay) that We
sent on them; We made their dwelling place a putrid, evil, dead sea. This should provide a lesson for

ِ
ِ ِ
the believers,' ﻴﻢ
َ ( ﻟ ّﻠَّﺬﻳ َﻦ َﳜَﺎ ُﻓfor those who fear the painful torment).
َ ﻮن اﻟْﻌَ َﺬ
َ اب ْاﻷ َﻟ

38.

; ِٰٓإِ ۡذ أ َ ۡر َﺳﻠۡﻨَـ ُﻪ إ َِﱃ ٰﻓِ ۡﺮ َﻋ ۡﻮ َن ﺑِ ُﺴﻠ ۡ َﻄ ٰـﻦ; ُّﻣﺒ°ﻮ
ﲔ
َ َو ِﰱ ُﻣ
ٰ

And in Musa, when We sent him to Fir`awn with a manifest authorityi
39.

َ ِ َ َﻓَﺘَﻮ َّﱃ ﺑِﺮ ۡﻛ ِﻨ ِﻪۦ وﻗ
ﻮن
3 ُﺎل َﺳ ٰـﺤ ٌﺮ أ ۡو َﳎ ۡﻨ
ُ ٰ َ
َ

But ÇheÈ turned away along with his hosts, and said“ ËA sorcerer or a madmaniÍÍ
40.

َ
ِ
ِ
ﻴﻢ
3 َﺒ َ ۡﺬﻧ َٰـ ُﻬ ۡﻢ ﰱ ٱﻟۡﻴ َ ِّﻢ َو ُﻫ َﻮ ُﻣﻠWَ ۥ ﻓeُ َﻓَﺄ َﺧ ۡﺬﻧ َٰـ ُﻪ َو ُﺟ ُﻨﻮد

So We took him and his armies, and dumped them into the sea ÇYammÈ, for he was blameworthy
41.

َ ٍ ِ
ِ
ﻴﻢ
َ  ُﻢ ٱﻟ ّﺮِﻳ َﺢ ٱﻟۡﻌَﻘlِ ۡ َﻠَﻴ/ َﺎد إِ ۡذ أ ۡر َﺳﻠۡﻨَﺎ/ َوﰱ

And in `Ad when We sent against them the barren windÔ
42.

ِ
ِ َﻠَﻴ ِﻪ إ َِّﻻ َﺟﻌَﻠَﺘۡ ُﻪ َﻛﭑﻟ َّﺮ ِﻣ/ ءٍ أَﺗَ ۡﺖÕ
ﻴﻢ
ۡ َ َﻣﺎ ﺗَ َﺬ ُر ﻣﻦ
ۡ

It spared nothing that it reached, but blew it into broken spreads of rotten ruinsi
43.

; ﻴﻞ َﳍ ُ ۡﻢ َﲤَﺘَّ ُﻌﻮاْ َﺣ َّﱴ ِﺣ
ﲔ
َ َِو ِﰱ ﲦَ ُﻮدَ إِ ۡذ ﻗ
ٰ

And in Thamud, when they were told“ ËEnjoy yourselves for a whileÝÍÍ
44.

ِ َّ ۡ ُﻢﻢ ﻓَﺄ َ َﺧ َﺬlِ ِّﻓَﻌَﺘَﻮاْ َﻋ ۡﻦ أ َ ۡﻣ ِﺮ رﺑ
ون
َ ٱﻟﺼ ٰـﻌﻘَ ُﺔ َو ُﻫ ۡﻢ ﻳ َ ُﻨﻈ ُﺮ
ۡ
ۡ َ
ُ
But they insolently defied the command of their Lord, so the Sa`iqah overtook them while
they were looking.

45.

ﺘ َ ِﺼﺮِﻳ َﻦWَﺎﻧُﻮاْ ُﻣr ﻓَ َﻤﺎ ٱ ۡﺳﺘ َ َﻄ ٰـ ُﻌﻮاْ ِﻣﻦ ﻗِﻴَﺎ ;م َو َﻣﺎ

Then they were unable to rise up, nor could they help themselvesi
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َۖوﻗَ ۡﻮ َم ﻧُﻮ ;ح ِّﻣﻦ ﻗَﺒ ۡ ُﻞ

46.

(So were) the people of Nuh before themi

ِِ
ﲔ
َ َﺎﻧُﻮاْﻗَ ۡﻮﻣﺎ ﻓَ ٰـﺴﻘr  ۡﻢlَُ ّ إِﻧ

Verily, they were a people who were rebelliousi
Lessons from the Destruction of Fir`awn, `Ad, Thamud, and the People of Nuh
Allah the Exalted said,

ٍ ِ إ َِﱃ ﻓِ ْﺮﻋَﻮ َن ﺑِﺴﻠ ْ َﻄﺎنٍ ُّﻣﺒe إِ ْذ أَرﺳﻠْﻨ َ ُﺎ°ﻮ
﴾٣٨﴿ ﲔ
َ و ِﰲ ُﻣ
ْ

ُ

َْ

َ

And in Musa, when We sent him to Fir`awn with a manifest authority.
meaning, with clear proof and plain evidence,

iii ﻓَﺘ َ َﻮ َّﱃ ﺑِ ُﺮ ْﻛﻨِ ِﻪ
But he turned away along with his hosts,
meaning, in rebellion and arrogance, Fir`awn turned away from the plain truth that Musa was sent with,

ِِ ِ
ِ َ ِﻴﻞ
ªا
ّ ِ ©ﺛ َِﺎﱏ َﻋ ْﻄ ِﻔﻪ ﻟﻴُ ِﻀ َّﻞ ﻋَﻦ َﺳ
Bending his neck in pride, and leading (others) too (far) astray from the path of Allah. (22:9 ),
meaning turning away from truth in arrogance,

َ ِ َ َ وﻗiii
﴾٣٩﴿ ﻮن
ٌ ﺎل ﺳﺎﺣ ٌﺮ أو َﳎ ْ ُﻨ
ْ

َ

َ

and said: "A sorcerer, or a madman.''
meaning Fir`awn said to Musa, "With regards to the message that you brought me, you are either a
magician or a madman.''
Allah the Exalted replied,

َﺒ َ ْﺬﻧ َ ُﺎﻫ ْﻢ ِﰲ اﻟْﻴ َ ِّﻢWَ ﻓeُ َ َو ُﺟ ُﻨﻮدeﻓَﺄ َ َﺧ ْﺬﻧ َ ُﺎ
So We took him and his armies, and dumped them, into the Yamm, (into the sea),
meaning `We threw them into the sea,'
﴾٤٠﴿  و ُﻫﻮ ﻣﻠِﻴﻢiii

ٌ َُ َ

for he was blameworthy.
meaning, Fir`awn was a denying sinner and a stubborn disbeliever worthy of blame.
Allah the Exalted and Most Honored said,
﴾٤١﴿ ﺢ اﻟْﻌَﻘِﻴﻢ
َ َﻠَﻴ ِﻬﻢ اﻟ ّﺮِﻳ/ َﺎ ٍد إِ ْذأَرﺳﻠْﻨَﺎ/ و ِﰲ

َ

ُ ْ

َْ

َ

And in `Ad when We sent against them the barren wind!
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that destroys everything and produces nothing. This was said by Ad-Dahhak, Qatadah and others.
Allah's statement,

iii َﻠَﻴ ْ ِﻪ/ َﻣﺎ ﺗَ َﺬ ُر ِﻣﻦ ﺷ َْﻲءٍ أَﺗَ ْﺖ
It spared nothing that it reached,
meaning, everything that the wind could destroy,

ِ َﺎﻟ َّﺮ ِﻣr  إ َِّﻻ َﺟﻌَﻠَﺘْ ُﻪiii
﴾٤٢﴿ ﻴﻢ
but blew it into broken spreads of rotten ruins.
meaning, made it just like a rotten and destroyed.
Sa`id bin Al-Musayyib and others commented on:
barren wind),

ِ
َ
ﻴﻢ
َ َﻠ َﻴْﻬ ُِﻢ اﻟ ّﺮِﻳ َﺢ اﻟْﻌَﻘ/ (إِذْ أ ْر َﺳﻠْﻨَﺎwhen We sent against them the

"Southerly winds.''
However, there is a Hadith in the Sahih from Shu`bah bin Al-Hakam, from Mujahid, from Ibn Abbas, who
said that the Messenger of Allah said,

 َ ٌﺎد ﺑِﺎﻟ َّﺪ ُﺑﻮر/ ِﺎﻟﺼﺒَﺎ َو ُأ ْﻫﻠِ َﻜ ْﺖ
َّ ﻧ ُ ِﺼ ْﺮ ُت ﺑ
I have been made victorious with the Saba (easterly wind), and the people of `Ad were destroyed with
the Dabur (westerly wind).
Allah saying,
﴾٤٣﴿

ٍ ﻴﻞ َﳍ ُ ْﻢ َﲤَﺘَّ ُﻌﻮا َﺣ َّﱴ ِﺣ
ﲔ
َ َِو ِﰲ ﲦَ ُﻮدَ إِذْ ﻗ

And in Thamud, when they were told: "Enjoy yourselves for a while!''
is just as He said in another Ayah,

َ
ِ ْ ُ ْﻢ َﺻـﻌِﻘَ ُﺔ اﻟْﻌَ َﺬَ ا ْﳍ ُ َﺪىﻓَﺄ َ َﺧ َﺬSَ/ äَ َﻮد ﻓَﻬَ َﺪﻳْﻨ َ ُـﻬ ْﻢ ﻓَﺎ ْﺳﺘ َ َﺤﺒُّﻮاْاﻟْﻌ
ِاب ا ْﳍُﻮن
ُ ُ ََوأ َّﻣﺎ ﲦ
And as for Thamud, We guided them to the path of truth, but they preferred blindness to guidance; so
the Sa`iqah of disgracing torment seized them. (41:17)
Allah said here,

ِ َّ ْ ُﻢﲔ ﻓَﻌَﺘَﻮا ﻋَ ْﻦ أ َ ْﻣ ِﺮ رﺑِّﻬِﻢ ﻓَﺄ َ َﺧ َﺬ
ٍ ﻴﻞ َﳍﻢ َﲤَﺘَّ ُﻌﻮا َﺣ َّﱴ ِﺣ
﴾٤٤﴿ ون
َ ِو ِﰲ ﲦَ ُﻮدَ إِذْ ﻗ
َ اﻟﺼﺎﻋﻘَ ُﺔ و ُﻫﻢ ﻳ َ ُﻨﻈ ُﺮ
ْ َ

ُ

ْ

ْ َ

ُْ

َ

And in Thamud, when they were told: "Enjoy yourselves for a while!'' But they insolently defied the
command of their Lord, so the Sa`iqah overtook them while they were looking.
Thamud were given a respite for three days, during which they await the torment. In the early morning of
the fourth day, the torment overtook them,

iii ﻓَ َﻤﺎ ْاﺳﺘ َ َﻄﺎ ُﻋﻮا ِﻣﻦ ﻗِﻴَﺎ ٍم
Then they were unable to rise up,
they were unable to escape and run away from it,
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ِ
﴾٤٥﴿ ﻦ
َ ﺘَﺼﺮِﻳWَﺎﻧُﻮا ُﻣr  وﻣﺎiii
ََ

nor could they help themselves.
nor could they save themselves from the torment that befell them.
Allah the Exalted and Most Honored said,

iii َوﻗَ ْﻮ َم ﻧُﻮ ٍح ِّﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ
(So were) the people of Nuh before them.
meaning, `We destroyed the people of Nuh before these people (Fir`awn, `Ad and Thamud).'
﴾٤٦﴿ َﺎﻧُﻮا ﻗَﻮﻣﺎ ﻓَﺎ ِﺳﻘِﲔr ُﻢَِّ  إiii

َ

ًْ

ْ

Verily, they were a people who were rebellious.
We mentioned these stories in details before in the Tafsir of several other Surahs.
47.

َ
ِ
ﻮن
َّ َو
َ ٱﻟﺴ َﻤﺂءَ ﺑَﻨَ…ۡﻨ َٰـﻬَﺎ ﺑِﺄﻳۡﻴ ْ ;ﺪ َوإِﻧ َّﺎ َﳌُﻮﺳ ُﻌ

With Hands We constructed the heaven. Verily, We are able to expand the vastness of space thereof.
48.

ِ
ون
َ َو ۡٱﻷ َ ۡر َض ﻓَ َﺮ ۡﺷﻨ َٰـﻬَﺎ ﻓَﻨ ۡﻌ َﻢ ٱﳌۡ َٰـ ِﻬ ُﺪ

And We have made the earth a Firash; how excellent spreader (thereof) are We!
49.

َ
ِ ۡ  ٍء َﺧﻠ َ ۡﻘﻨَﺎ زَ ۡو َﺟÕ
ون
ُ َو ِﻣﻦ
ۡ َ  ّ ِﻞå
َ ﲔ ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻜ ۡﻢ ﺗَ َﺬ ّﻛ ُﺮ
And of everything We have created pairs, that you may remember.

50.

ِ َ ﻓَ ِﻔ ُّﺮواْإ َِﱃ
ِ ِ
ﲔ
ّ ٓ
3 ِﺮ ُّﻣﺒ3 ۖ إ ِ ِّﱏ ﻟ َ ُﻜﻢ ّﻣﻨۡ ُﻪ ﻧَﺬﻳªٱ
So, flee to Allah.Verily, I am a plain warner to you from Him.

51.

ِ َ و َﻻ َ ۡﲡﻌَﻠُﻮاْ َﻣ َﻊ
ِ ِ
ﲔ
ّ
3 ِﺮ ُّﻣﺒ3  إِﻟ ٰـ َﻬًﺎ ءَا َﺧ َ ۖﺮ إ ِ ِّﱏ ﻟ َ ُﻜﻢ ّﻣﻨۡ ُﻪ ﻧَﺬﻳªٱ
َ

And set not up any other god along with Allah. Verily, I am a plain warner to you from Him.

Proofs of Allah's Oneness abound in the Creation of the Heavens and the Earth
Allah reminds us of the creating of the higher and lower worlds,

iii ﺎﻫﺎ
َّ َو
َ َ اﻟﺴ َﻤﺎء ﺑَﻨَ…ْﻨ
We constructed the heaven.
meaning, `We made it as a high roof, protected from falling,'

iii  ﺑِﺄَﻳ ْ ٍﺪiii
with Hands,
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meaning, with strength, according to Abdullah bin Abbas, Mujahid, Qatadah, Ath-Thawri
and several others,

ِ
﴾٤٧﴿ ﻮن
َ  وإِﻧ َّﺎ َﳌُﻮﺳ ُﻌiii
َ

Verily, We are able to extend the vastness of space thereof.
means, `We made it vast and We brought its roof higher without pillars to support it, and
thus it is hanging independently.'

iii ﺎﻫﺎ
َ َ َو ْاﻷ َْر َض ﻓَ َﺮ ْﺷﻨ
And We have made the earth a Firash,
meaning, `We have made it a resting place for the created,'

ِ
ِ
﴾٤٨﴿ ون
َ  ﻓَﻨﻌْﻢ ا ْﳌﺎﻫ ُﺪiii
َ َ

how excellent a spreader (thereof) are We!,
meaning, `We spread it for its inhabitants,'

ِ ْ ُ ّ ِﻞ ﺷ َْﻲءٍ َﺧﻠ َ ْﻘﻨَﺎ زَ ْو َﺟr َو ِﻣﻦ
iii ﲔ
And of everything We have created pairs,
meaning, all the created are in pairs, the heaven and earth, night and day, sun and moon,
land and sea, light and darkness, faith and disbelief, death and life, misery and happiness,
Paradise and Fire, in addition to the animals and plants.
The statement of Allah the Exalted,

َ
﴾٤٩﴿ ون
َ  ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻜﻢ ﺗَ َﺬ ّﻛ ُﺮiii
ْ

that you may remember.
(and know that the Creator, Allah, is One without partners),

ِ َ ﻓَ ِﻔ ُّﺮوا إ َِﱃ
iii ªا
ّ
So, flee to Allah.
meaning, seek shelter with Him and trust in Him in all of your affairs,
﴾٥٠﴿ ﻜﻢ ِّﻣﻨ ْ ُﻪ ﻧ َ ِﺬﻳ ٌﺮ ُّﻣﺒِﲔ
ُ َ  إ ِِّﱐ ﻟiii

ٌ

Verily, I am a plain warner to you from Him.

ِ َ و َﻻ َﲡْﻌَﻠُﻮا َﻣ َﻊ
iii  إِ َﳍًﺎ آ َﺧ َﺮªا
ّ
َ
And set not up any other god along with Allah.
i.e. do not associate any partners with Him,
﴾٥١﴿ ﻜﻢ ِّﻣﻨ ْ ُﻪ ﻧ َ ِﺬﻳ ٌﺮ ُّﻣﺒِﲔ
ُ َ  إ ِِّﱐ ﻟiii

ٌ

Verily, I am a plain warner to you from Him.
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52.

َ ِ
ٍ  ٱﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ﻗَﺒۡﻠِ ِﻬﻢ ِّﻣﻦ َّر ُﺳèَ َ ﻚ َﻣﺂ أ
ﻮن
َ ِ َﻛ َﺬﺍ ﻟ
ٌ ُﻮل إ َِّﻻ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﺳﺎﺣ ٌﺮ أ ۡو َﳎۡﻨ

Likewise, no Messenger came to those before them but they said: "A sorcerer or a madman!''

ۚأَﺗَ َﻮا َﺻ ۡﻮا ْ ﺑِ ِﻪۦ

53.

Have they transmitted this saying to these?

ﻮن
َ م َﻃﺎ ُﻏ3 ﺑ َ ۡﻞ ُﻫ ۡﻢ ﻗَ ۡﻮ

Nay, they are themselves a people transgressing beyond bounds!

ﻧﺖ ِﲟَﻠُﻮ ;م
َ َ  ۡﻢ ﻓَ َﻤﺂ أlُ ﻓَﺘ َ َﻮ َّل ﻋَ ۡﻨ

54.

So turn away from them, you are not blameworthy.

ِ
ِِ
ِ
ﲔ
َ َوذَ ّﻛ ۡﺮ ﻓَﺈ َِّن ٱﻟ ّﺬﻛ َۡﺮ ٰى ﺗَﻨ َﻔ ُﻊ ٱﳌۡ ُ ۡﺆﻣﻨ

55.

And remind, for verily, the reminding profits the believers.

ِٱﻹﻧ َﺲ إ َِّﻻ ﻟِﻴ َ ۡﻌﺒ ُ ُﺪون
ِ ۡ َو َﻣﺎ َﺧﻠ َ ۡﻘ ُﺖ ٱ ۡﳉ ِ َّﻦ َو

56.

And I created not the Jinn and mankind except that they should worship Me.

ِ
ِﻳﺪ أَن ﻳُ ۡﻄﻌِ ُﻤﻮن
ُ ﻢ ّﻣﻦ ِّر ۡز ;ق َو َﻣﺂ أُ ِرlُ ۡﻳﺪ ِﻣﻨ
ُ َﻣﺂ أُ ِر

57.

I seek not any provision from them nor do I ask that they should feed Me.

ِ ِ
إ َِّن َّ ﻟ
ﲔ
ُ َ ُﻫ َﻮ ٱ َّﺮ َّز ُاق ُذو ٱﻟ ۡ ُﻘ َّﻮة ٱﳌۡ َﺘªٱ

58.

Verily, Allah is the All-Provider, Owner of power, the Most Strong.
59.

ِ ُ ﻓَﺈ َِّن ﻟِﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻇﻠ َ ُﻤﻮاْذَﻧُﻮﺑﺎ ِّﻣﺜۡ َﻞ ذَﻧ
ِ ۡﻢ ﻓَ َﻼ ﻳ َ ۡﺴﺘ َ ۡﻌ ِﺠﻠُﻮنlِ ِﻮب أ َ ۡﺻ َﺤـﺒ
ٰ

And verily, for those who do wrong, there is a portion of torment like to the evil portion of torment (which
came for) their likes (of old); so let them not ask Me to hasten on!
60.

ِ ِ
ِ
ون
َ ﻞ ﻟ ِ ّﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ3 ۡﻓَ َﻮﻳ
َ  َ ُﺪ/ َﻔ ُﺮوا ْﻣﻦ ﻳ َ ۡﻮﻣ ِﻬ ُﻢ ٱﻟَّﺬى ﻳُﻮå
Then woe to those who disbelieve from their Day which they have been promised.

All Messengers met the Same Type of Denial from Their Nations
Allah comforts His Prophet by saying to Him, `just as these idolators denied you, the disbelievers of old
used the same words with their Messengers,'

َ ِ
﴾٥٢﴿ ﻮن
ٌ إ َِّﻻ ﻗَﺎﻟُﻮا ﺳﺎﺣ ٌﺮ أو َﳎ ْ ُﻨ
ْ

َ

ٍ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠِﻬِﻢ ِّﻣﻦ َّر ُﺳﻮلèَ َ ﻚ َﻣﺎ أ
َ ِ َﻛ َﺬﻟ

Likewise, no Messenger came to those before them but they said: "A sorcerer or a madman!''
Allah the Exalted and Most Honored said,
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iii أَﺗَ َﻮا َﺻ ْﻮا ﺑِ ِﻪ
Have they transmitted this saying to these,
meaning, have those of the past taught these words to the people of the present?
﴾٥٣﴿ ﻮن
َ  ﺑ َ ْﻞ ُﻫﻢ ﻗَﻮم َﻃﺎ ُﻏiii

ٌْ ْ

Nay, they are themselves a people transgressing beyond bounds!
They are tyrannical people whose hearts are the same. Therefore, the latter said the same as those
before them have said.
Allah the Exalted said,

iii ﻓَﺘ َ َﻮ َّل ﻋَﻨْ ُﻬ ْﻢ
So turn away from them,
meaning, `O Muhammad, turn away from the Quraysh idolators,'

َ
﴾٥٤﴿ ﻧﺖ ِﲟَﻠُﻮ ٍم
َ  ﻓَﻤﺎ أiii
َ

you are not blameworthy.
meaning, `We blame you not if you turn away from them,'
﴾٥٥﴿ ﺬﻛ َْﺮى ﺗَﻨ َﻔ ُﻊ ا ْﳌُ ْﺆ ِﻣ ِﻨﲔ
ِّ وذَ ِ ّﻛ ْﺮ ﻓَﺈ َِّن اﻟ

َ

َ

And remind, for verily, the reminding profits the believers.
meaning, for only the believing hearts benefit from being reminded.

Allah Only created Mankind and Jinns to worship Him Alone
Allah the Exalted and Most Honored said,

ِ ْ وﻣﺎ َﺧﻠ َ ْﻘ ُﺖ ا ْﳉ ِ َّﻦ و
﴾٥٦﴿ ِﺪون
ُ اﻹﻧ َﺲ إ َِّﻻ ﻟِﻴﻌْﺒ
ََ

َ

ُ َ

And I created not the Jinn and mankind except that they should worship Me.
meaning, `I, Allah, only created them so that I order them to worship Me, not that I need them.'

( إ َِّﻻ ﻟِﻴَﻌْﺒ ُ ُﺪون...except that they should

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas commented on the Ayah,
worship Me).
meaning, "So that they worship Me, willingly or unwillingly.''
Allah the Exalted said,

ِ َ ُ ﻳﺪ ِﻣﻨْﻬﻢ ِّﻣﻦ ِرزْقٍ وﻣﺎ ُأ ِر
﴾٥٧﴿ ِﻤﻮن
ُ ُ ﻣﺎ ُأ ِر
ُ ﻳﺪ أن ﻳُ ْﻄﻌ
ََ

َ

ّ

I seek not any provision from them nor do I ask that they should feed Me.
﴾٥٨﴿ اق ُذو اﻟ ْ ُﻘ َﻮ ِة ا ْﳌﺘِﲔ
َّ إ َِّن
ُ  ُﻫﻮ اﻟ َّﺮ َّزªا

ُ َ ّ

َ َ

Verily, Allah is the All-Provider, Owner of power, the Most Strong.
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Imam Ahmad recorded that Abdullah bin Mas`ud said,
"The Messenger of Allah taught the following:

ِ ِ
َ ﻟ
ﲔ
ُ إ ِِّﱏ أﻧَﺎ ا َّﺮ َّز ُاق ُذو اﻟ ْ ُﻘ َّﻮة ا ْﳌَﺘ
`Verily, I am the Provider, Owner of power, the Most Strong.'
Abu Dawud, At-Tirmidhi and An-Nasa'i also collected this Hadith. At-Tirmidhi said, "Hasan Sahih.''

The meaning of this Ayah (51:56) is that, Allah the Exalted, the Blessed created the creatures so that
they worship Him Alone without partners. Those who obey Him will be rewarded with the best rewards,
while those who disobey Him will receive the worst punishment from Him. Allah stated that He does not
need creatures, but rather, they are in need of Him in all conditions. He is alone their Creator and
Provider.
Imam Ahmad recorded that Abu Hurayrah said that the Messenger of Allah said,

اﷲ ﺗَﻌَ َﺎﱃ“ ﻳَﺎاﺑْ َﻦ آدَ َم
َ َﻗ
ُ ﺎل

ك ُﺷﻐ ْ ًﻼ َوﻟ َ ْﻢ أ َ ُﺳ َّﺪ ﻓَﻘ َْﺮك
َ  َﻣ َﻸ ُْت َﺻ ْﺪ َر، َوإ َِّﻻ ﺗَ ْﻔﻌَ ْﻞ،ك
َ ك ِﻏ ًﲎ َوأَ ُﺳ َّﺪ ﻓَﻘ َْﺮ
َ ﺗَ َﻔ َّﺮغْ ﻟِﻌِﺒَﺎدَ ِﰐ أ َ ْﻣ َﻸ ْ َﺻ ْﺪ َر
Allah the Exalted said, "O Son of Adam!
Busy yourself in worshipping Me, and I will fill your chest with riches and dissipate your meekness.
Otherwise, I will fill your chest with distracting affairs and will not do away with your meekness.''
At-Tirmidhi and Ibn Majah collected this Hadith and At-Tirmidhi said, "Hasan Gharib.''

The statement of Allah the Exalted,

iii ﻓَﺈ َِّن ﻟِﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻇﻠ َ ُﻤﻮا ذَﻧُﻮﺑًﺎ
And verily, for those who do wrong, there is a portion,
indicates that they will receive their due share of the torment,

ِ
ِ ْﻮب أَﺻ َﺤﺎﺑِ ِﻬﻢ ﻓَ َﻼ ﻳ َ ْﺴﺘَﻌ
﴾٥٩﴿ ِﺠﻠُﻮن
ْ ِ ُ  ّﻣﺜ ْ َﻞ ذَﻧiii
ْ

like the evil portion (which came for) their likes (of old); so let them not ask Me to hasten on!
let them not ask that the punishment is rushed to them, for it will surely come,

ِ ِ
ِ
ِ ِ
﴾٦٠﴿ ون
َ  َ ُﺪ/ﻓَﻮﻳ ْ ٌﻞ ﻟ ّﻠَّﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﻣﻦ ﻳَﻮﻣ ِﻬﻢ اﻟَّﺬي ﻳُﻮ
ُ

ْ

َ

Then woe to those who disbelieve from their Day which they have been promised.
meaning, the Day of Resurrection.
This is the end of the Tafsir of Surah Adh-Dhariyat; all praise is due to Allah and all the favors come
from Him Alone.
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